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Obec Borová 
 

Opatření obecné povahy 
 

  

Usnesení č. ………….. 

Zastupitelstvo obce Borová jako příslušný správní orgán dle ust. § 6 odst. 5 písm. c) zákona 
č.183/2006 Sb., o územním plánování a stavebním řádu (stavební zákon), ve znění účinném 
do 31. 12. 2023 (dále jen „stavební zákon“), aplikovatelného na základě ustanovení § 323 odst. 
9 zákona č. 283/2021 Sb., stavební zákon, ve znění pozdějších předpisů, za použití § 55 odst. 
2 ve spojení s § 54 stavebního zákona, v souladu s ust. § 171 zákona č.500/2004 Sb., správní 
řád, ve znění pozdějších předpisů (dále jen správní řád), a ust. §13 a přílohy č. 7 vyhlášky č. 
500/2006 Sb., o územně analytických podkladech, územně plánovací dokumentaci a způsobu 
evidence územně plánovací činnosti, ve znění účinném do 31. 12. 2023 (dále jen „vyhláška“), 
aplikovatelné na základě ustanovení § 323 odst. 9 zákona č. 283/2021 Sb., stavební zákon, 
ve znění pozdějších předpisů  

v y d á v á 

   

Změnu č. 1a Územního plánu Borová 

kterou se mění Územní plán Borová takto: 
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I. Změna územního plánu  

I.1 Změna územního plánu v textu 

Územní plán Borová se mění takto: 

1. V kapitole „I.1 Vymezení zastavěného území“ se do výčtu přidává odrážka ve znění: 

• 1 zastavěné území u obce směrem na Hatě 

 

2. V kapitole „I.3.1 Urbanistická koncepce“ se ve druhém odstavci  pod nadpisem „a) 
Koncepce urbanistického řešení“ číslo „54“ nahrazuje číslem „66“ a číslo „4“ nahrazuje číslem 
„3“. 

 

3. V kapitole „I.3.1 Urbanistická koncepce“ se pod nadpisem „Koncepce rozvoje zástavby 
obce“ ruší část textů ve znění: „ozn. Z1-58“, „a jeho změnami č. 1-3“, „(vč. přestavby P1)“. 

 

4. V kapitole „I.3.1 Urbanistická koncepce“ se pod nadpisem „Koncepce řešení veřejné 
infrastruktury“ ruší část textů ve znění: „ozn. P2-4“. 

 

5. V kapitole „I.3.1 Urbanistická koncepce“ se pod nadpisem „Koncepce řešení krajiny“ ruší 
část textů ve znění: „na zeleň přírodní ozn. Zp1-20“, „ozn. W1-7“, „smíšených nezastavěného 
území ozn. Nsr1-5“. 

 

6. V kapitole „I.3.1 Urbanistická koncepce“ se pod nadpisem „Koncepce řešení krajiny“ před 
slovo „vodohospodářských“ vkládají slova „a vodních“ a před slovo „určených“ slovo 
„specifických“. 

 

7. V kapitole „I.3.1 Urbanistická koncepce“ se pod nadpisem „c) Podmínky a požadavky na 
plošné (funkční) uspořádání a vymezení ploch“ ruší část textů ve znění: „Sv, Sr, Sk, Br, Bb, 
Bp,..... až Np, Nsu, Nsr“, „Tam, kde se územním plánem mění budoucí způsob využití, jsou 
vymezeny plochy změn (návrh), které jsou na výkresech znázorněny mřížkou. Jako plochy 
stabilizované jsou vymezeny stávající plochy s rozdílným způsobem využití v jejich 
současných polohách, které jsou na výkresech znázorněny plnou barvou. Plochy 
požadovaných změn využití jsou vymezeny zejména v polohách přiléhajících k plochám 
stabilizovaným se stejným či podobným způsobem využití.“. 

 

8. V kapitole „I.3.1 Urbanistická koncepce“ se pod nadpisem „c) Podmínky a požadavky na 
plošné (funkční) uspořádání a vymezení ploch“ na konec druhé věty vkládá text ve znění: „dle 
tabulky v kap. I.6.1 Členění ploch s rozdílným způsobem využití“. 

 

9. V kapitole „I.3.1 Urbanistická koncepce“ se pod nadpisem „Zastavitelné plochy“ text „Sv, Sr, 
Sk, Br“ nahrazuje textem „SV, SX, SU, BV“. 
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10. V kapitole „I.3.1 Urbanistická koncepce“ se pod nadpisem „Zastavitelné plochy“ text „(Z35-
37, Z9-10)“ nahrazuje textem „(Z.9-Z.10, Z.35-Z.37, Z.39-Z.40, Z.68)“. 

 

11. V kapitole „I.3.1 Urbanistická koncepce“ se pod nadpisem „Zastavitelné plochy“ text „(Z12-
15, Z41-42)“ nahrazuje textem „(Z.12-Z.15, Z.42, Z.61-Z.62)“. 

 

12. V kapitole „I.3.1 Urbanistická koncepce“ se pod nadpisem „Zastavitelné plochy“ text „(Z7-
8)“ nahrazuje textem „(Z.7-Z.8)“. 

 

13. V kapitole „I.3.1 Urbanistická koncepce“ se pod nadpisem „Zastavitelné plochy“ text „(Z18-
19, Z21-23)“ nahrazuje textem „(Z.18-Z.19, Z.21-Z.23)“. 

 

14. V kapitole „I.3.1 Urbanistická koncepce“ se pod nadpisem „Zastavitelné plochy“ text „(Z2-
6, Z25)“ nahrazuje textem „(Z.2-Z.6, Z.25, Z.70)“. 

 

15. V kapitole „I.3.1 Urbanistická koncepce“ se pod nadpisem „Zastavitelné plochy“ text „(Z28-
32)“ nahrazuje textem „(Z.28-Z.32). Dále pak v rámci zastavěného území (Z.59, Z.63, Z.69, 
Z.71, Z.72)“. 

 

16. V kapitole „I.3.1 Urbanistická koncepce“ se pod nadpisem „Zastavitelné plochy“ v tomto 
pořadí: text „(Z16-17, Z33)“ nahrazuje textem „(Z.16-Z.17, Z.33)“, text „(Vz)“ nahrazuje textem 
„(VZ)“, text „(Z50)“ nahrazuje textem „(Z.50)“, text „(Z53)“ nahrazuje textem „(Z.53)“, text „(Vp)“ 
nahrazuje textem „(VD)“, text „(Z49, Z55)“ nahrazuje textem „(Z.49, Z.55) a u uvnitř 
zastavěného území u železniční stanice (Z.73)“, text „(Vz)“ nahrazuje textem „(VZ)“, text „(Z51-
52)“ nahrazuje textem „(Z.51-Z.52)“, text „Os)“ nahrazuje textem „(OS)“, za slovo „lokalitě“ se 
vkládá „Lubenská Kateřina (Z.72),“, text „(Z44-45)“ se nahrazuje textem „(Z.44-Z.45)“, text 
„(Z46)“ nahrazuje textem „(Z.46)“, text „(Pk)“ nahrazuje textem „(PU)“, text „(Z56-58)“ 
nahrazuje textem „(Z.56, Z.58)“. 

 

17. V kapitole „I.3.1 Urbanistická koncepce“ se pod nadpisem „Plochy přestavby“ číslo „4“ 
nahrazuje číslem „3“. 

 

18. V kapitole „I.3.1 Urbanistická koncepce“ se pod nadpisem „Plochy přestavby“ text „P1-4 „ 
nahrazuje textem „P.2-P.4“. 

 

19. V kapitole „I.3.1 Urbanistická koncepce“ se pod nadpisem „Plochy přestavby“ ruší text 
„Plocha přestavby P1 ozn. zkratkou druhu ploch Br je určena pro bydlení U roubenky. Plochy 
přestavby P2-4 ozn. Pk“. 
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20. V kapitole „I.3.2 Vymezení zastavitelných ploch včetně podmínek pro jejich umísťování“ se 
ruší text „označených Z1-10, Z12-19, Z21- 23, Z25, Z28-33, Z35-42, Z44-58 (přičemž plochy 
Z10, Z15, Z42 mají části a), b),“. 

 

21. V kapitole „I.3.2 Vymezení zastavitelných ploch včetně podmínek pro jejich umísťování“ se 
ruší tabulka ve znění: 

označení plochy: navržená změna způsobu využití na: zkratka navrž. využití: 

Z1-10, Z12-17 plochy smíšené obytné - venkovské Bv 
 

Z18-19, Z21-23, Z25, 
Z28-33 

plochy smíšené obytné - venkovské Bv 
 

Z35 plochy smíšené obytné - komerční Sk 
 

Z36-42 plochy bydlení v rodinných domech Br 
 

Z44-46 plochy občanského vybavení - sportovní Os 
 

Z47 plochy občanského vybavení - církevní Oc 
 

Z48 plochy rekreace rodinné Rr 
 

Z49, Z55 plochy výroby a skladování - průmysl a 
řemesla 

Vp 
 

Z50-53 plochy výroby a skladování - zemědělská 
výroba 

Vz 
 

Z54 plochy dopravní infrastruktury místní Dm 
 

Z56-58 plochy veřejných prostranství - 
komunikace 

Pk 
 

 

 

22. V kapitole „I.3.2 Vymezení zastavitelných ploch včetně podmínek pro jejich umísťování“  
se ve druhé tabulce ruší řádky ve znění: 

Z41 Br plocha bydlení v rodinných domech na 
Malé straně 

-- -- 

Z57 Pk plocha veřejného prostranství -  
komunikace na Malé straně 

-- -- 

 

 

23. V kapitole „I.3.2 Vymezení zastavitelných ploch včetně podmínek pro jejich umísťování“ se 
ve druhé tabulce jako šestnáctý vkládá řádek ve znění: 

Z.15ab SV plocha bydlení – bydlení venkovské 
Nad vodojemem (přední část b) 

US.5  
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24. V kapitole „I.3.2 Vymezení zastavitelných ploch včetně podmínek pro jejich umísťování“ se 
na konec druhé tabulky vkládají řádky ve znění: 

Z.59 BV plocha bydlení – bydlení venkovské 
pod železnicí (nejsevernější část) 

-- m) 

Z.61 SV plocha smíšená obytná – smíšená 
obytná venkovská Nad vodojemem 
(přední část - rozšíření) 

-- m) 

Z.62 SV plocha smíšená obytná – smíšená 
obytná venkovská Nad vodojemem 
(záhumení část) 

-- m) 

Z.63 SV plocha smíšená obytná – smíšená 
obytná venkovská u Černého potoka 

-- m) 

Z.68 SV plocha smíšená obytná – smíšená 
obytná venkovská u vlakové zastávky 

-- m) 

Z.69 SV plocha smíšená obytná – smíšená 
obytná venkovská u kostela sv. Markéty 

-- m) 

Z.70 SV plocha smíšená obytná – smíšená 
obytná venkovská na Lubenské 
Kateřině 

-- m) 

Z.71 SV plocha smíšená obytná – smíšená 
obytná venkovská u evangelického 
kostela 

-- m) 

Z.72 OS plocha občanského vybavení -  
občanské vybavení - sport na Lubenské 
Kateřině 

-- m) 

Z.73 VD plocha výroby a skladování – výroba 
drobná a služby u železniční stanice 

-- m) 

 

 

25. V kapitole „I.3.2 Vymezení zastavitelných ploch včetně podmínek pro jejich umísťování“  
se ve druhé tabulce označení všech ploch mění způsobem, že mezi písmeno „Z“ a číslo se 
vkládá tečka. 

 

26. V kapitole „I.3.2 Vymezení zastavitelných ploch včetně podmínek pro jejich umísťování“  
se ve druhé tabulce označení ploch nahrazuje tímto způsobem: „Sv“ na „SV“, „Sr“ na „SX“, 
„Sk“ na „Su“, „Br“ na „BV“, „Os“ na „OS“, „Oc“ na „OX“, „Rv“ na „RI“, „Vp“ na „VD“, „Vz“ na „VZ“, 
„Dm“ na „DX“, „Vp“ na „VD“, „Pk“ na „PU“.  

 

27. V kapitole „I.3.2 Vymezení zastavitelných ploch včetně podmínek pro jejich umísťování“  
se ve druhé tabulce části názvosloví ploch mění tímto způsobem: „venkovská“ na „smíšená 
obytná venkovská“, „rekreační“ na „smíšená obytná jiná“, „komerční“ na „smíšená obytná 
všeobecná“, „v rodinných domech“ na „- bydlení venkovské“, „sportovní“ na „občanské 
vybavení – sport“, „církevní“ na „občanské vybavení jiné“, „rodinné“ na „-rekreace individuální“, 
„průmysl a řemesla“ na „výroba drobná a služby“, „zemědělská“ na „zemědělská a lesnická“, 
„místní“ na „- doprava jiná“, „komunikace“ na „veřejné prostranství všeobecné“. 
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28. V kapitole „I.3.2 Vymezení zastavitelných ploch včetně podmínek pro jejich umísťování“ se 
ve druhé tabulce ve čtvrtém sloupci k označením „US“ vkládá tečka a číslo v pořadí: .1, .2, .2, 
.4, .5, .6, .3. 

 

29. V kapitole „I.3.2 Vymezení zastavitelných ploch včetně podmínek pro jejich umísťování“ se 
pod druhou tabulkou v obou podtržených větách za slovo „plochám“ vkládá text „(viz tabulka 
výše) 

 

30. V kapitole „I.3.2 Vymezení zastavitelných ploch včetně podmínek pro jejich umísťování“  
se v textu pod druhou tabulkou ruší následující části textu: „Z4, Z7-8, Z13, Z15a, Z42a, Z49“, 
„Z13-14, Z22“, „Z49, Z52, Z55“, „Z8“, „Z35, Z38-40“, „Z54-55“, „Z14“, „Z47“, „Z7, Z10b, Z16-
19, Z23, Z28, Z31-32, Z40“, „Z2“, „Z3, Z10a-b, Z13, Z15a-b, Z18-19, Z21-22, Z36-37, Z42a-
b“. 

 

31. V kapitole „I.3.2 Vymezení zastavitelných ploch včetně podmínek pro jejich umísťování“  
se v textu pod druhou tabulkou na konec výčtu vkládá text: 

m)  Změna využití ploch je podmíněna respektováním výše uvedených podmínek, pokud se 
podmínky k předmětné ploše vztahují 

 

32. V kapitole „I.3.3 Vymezení ploch přestavby“ se číslo „4“ nahrazuje číslem „3“. 

 

33. V kapitole „I.3.3 Vymezení ploch přestavby“ se ruší text „označené v grafické části P1-4“. 

 

34. V kapitole „I.3.3 Vymezení ploch přestavby“ se v tabulce ruší řádek ve znění: 

P1 Br plocha přestavby bydlení v rodinných domech U 
roubenky 

p), r) 

 

 

35. V kapitole „I.3.3 Vymezení ploch přestavby“ se v tabulce nahrazuje označení tímto 
způsobem. „P2“ na „P.2“, „P3“ na „P.3“, „P4“ na „P.4“, „Pk“ na PU“ a slova „komunikace“ slovy 
„veřejné prostranství všeobecné“. 

 

36. V kapitole „I.3.3 Vymezení ploch přestavby“ se v textu pod tabulkou ruší text: „P1-2, P4“, 
„P4“. 

 

37. V kapitole „I.3.3 Vymezení ploch přestavby“ se v textu pod tabulkou ruší text ve znění: 

r) Pro změnu využití plochy P1 vymezené v blízkosti lesa je stanoveno dodržení 
nezastavěného pruhu 12 m od lesních pozemků v následných řízeních.  
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38. V kapitole „I.3.4 Vymezení systému sídlení zeleně“ se text ve znění: 

Pz plochy veřejných prostranství - veřejná zeleň, 

Zz plochy zeleně sídelních zahrad, 

Zo plochy zeleně ochranné. 

nahrazuje textem 

ZS   Plochy zeleně – zeleň sídelní ostatní 

ZZ.z  Plochy zeleně – zahrady a sady -  v zastavěném území 

ZO   Plochy zeleně – zeleň ochranná a izolační 

 

39. V kapitole „I.3.4 Vymezení systému sídlení zeleně“ se mění části textu tímto způsobem: 
“Pz“ na „ZS“, „Zz“ na „ZZ.z“, „Zo“ na „ZO“, „Ts“ na „TO“, „Pk“ na „PU“, „Zo1“ na „K.1“  Z50 “ na 
„Z.50 Zo2 “ na „K.2, „5“ na „6“, „Zz1“ na „K.35“, „Z5 a Z4“ na „Z.5 a Z.4“, „Zz2 “ na „K.36“, „Z6 a 
Z46“ na „Z.6 a Z.46“, „Zz4“ na „K.38“, „Z15a a Z15b“ na „Z.15a a Z.15b“, „Zz5 “ na „K.39“, „Z42a 
a Z42b“ na „Z.42a a Z.42b“. 

 

40. V kapitole „I.3.4 Vymezení systému sídlení zeleně“ se v prvním odstavci ruší text „-
komunikace“ a ve čtvrtém odstavci slovo „budoucím“. 

 

41. V kapitole „I.3.4 Vymezení systému sídlení zeleně“ se ruší řádky ve znění: 

Zo2 plocha zeleně ochranné U Roubenky u plochy přestavby P1. 

Zz3 pod elektrickým vedením mezi plochami Z10a a Z10b směrem na Hatě, 

 

42. V kapitole „I.3.4 Vymezení systému sídlení zeleně“ se na konec text vkládá: 

K.41 pod elektrickým vedením mezi plochami Z.60 a Z.61 Nad vodojemem. 

 

43. V kapitole „I.4.1 Koncepce dopravní infrastruktury“ se text ve znění: 

Dz plochy dopravní infrastruktury železniční, 

Ds plochy dopravní infrastruktury silniční, 

Dm plochy dopravní infrastruktury místní, 

Pk plochy veřejných prostranství - komunikace. 

nahrazuje textem 

DD   Plochy dopravní infrastruktury – doprava drážní 

DS   Plochy dopravní infrastruktury – doprava silniční 
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DX   Plochy dopravní infrastruktury – doprava jiná 

PU  Plochy veřejných prostranství – veřejná prostranství všeobecná 

 

44. V kapitole „I.4.1 Koncepce dopravní infrastruktury“ se mění části textu tímto způsobem: 
„železniční“ na „– doprava drážní“, „Dz“ na „DD“, „R1-2“ na „R.1 a R.2“, „Ds“ na „DS“, 
„komunikace“ na „veřejná prostranství všeobecná“, „Pk“ na  „PU“, „Ds“ na „DS“, „Pk“ na „PU“, 
„R1-2“ na „R.1 a R.2“,  „Ds“ na „DS“, „místní“ na „– doprava jiná“,  „Dm“ na „DX“, „Z54“ na 
„Z.54“, „místní“ na „– doprava jiná“, „Z56“ na „Z.56“, „komunikace „ na „veřejná prostranství 
všeobecná“, „Z57“ na „Z.57“, „Z58“ na „Z.58“, „P2“ na „P.2“, „P3“ na „P.3“, „P4“ na „P.4“. 

 

45. V kapitole „I.4.1 Koncepce dopravní infrastruktury“ se před slova „pro budoucí záměr 
směrových úprav“ vkládá označení „CNU.III“. 

 

46. V kapitole „I.4.1 Koncepce dopravní infrastruktury“ se vždy za slova „stabilizované plochy 
dopravní infrastruktury“ a „rezervy dopravní infrastruktury“ vkládá text „- doprava“. 

 

47. V kapitole „I.4.2 Koncepce technické infrastruktury“ se text ve znění: 

Ti plochy technické infrastruktury - inženýrské sítě, 

Ts plochy technické infrastruktury - specifická vybavenost. 

nahrazuje textem 

TU   Plochy technické infrastruktury – technická infrastruktura všeobecná 

TO   Plochy technické infrastruktury – nakládání s odpady 

 

48. V kapitole „I.4.2 Koncepce technické infrastruktury“ se mění části textu tímto způsobem: 
„Ti“ na „TU“, „Ts“ na „TO“, „Z2-4“ na „Z.2 a Z.4“, „W“ na „WU“, „W1-7“ na „K.23-K.28“, 
„specifické“ na „nakládání s odpady“, „Nsu1“ na „K.29“, „úložiště“ na „smíšená nezastavěného 
území – jiná (MX)“, „Nsu1“ na „K.29“, „Vs, Vz“ na „VD, VZ“. 

 

49. V kapitole „I.4.2 Koncepce technické infrastruktury“ se v první větě pod nadpisem „a) 
Koncepce zásobování elektrickou energií“ za text „ZVN 400 kV,“ vkládá „VVN 2x110 kV“ a text 
„Z2-4“ se nahrazuje textem „Z.2 až Z.4“. 

 

50. V kapitole „I.4.2 Koncepce technické infrastruktury“ se ruší text ve znění: 

-  V souběhu s trasou vedení VN 35 kV v severovýchodní části přes osadu Borovská 
Kateřina, přes Cerkytle, dále pak mezi hlavním zastavěným územím a osadou Hatě, je 
vymezen „koridor elektrického vedení VVN 2x110 kV“ o šířce 50 m, v němž bude umístěno 
nové vedení VVN 2x110 kV nadmístního významu. V trase tohoto koridoru bude na nové 
sloupy přeloženo (nově provedeno) i stávající venkovní vedení VN 35 kV. 
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51. V kapitole „I.4.2 Koncepce technické infrastruktury“ se ruší text ve znění: 

Podmínky pro umísťování: 

-  V ploše vymezeného koridoru pro elektrické vedení VVN 2x110 kV nesmí být umísťovány 
stavby nadzemních objektů s výjimkou staveb dopravní a technické infrastruktury, staveb 
vodohospodářských a s výjimkou výsadby zeleně pro ÚSES. 

 

52. V kapitole „I.4.3 Koncepce občanského vybavení“ se text ve znění: 

Ov  plochy občanského vybavení - veřejné, 

Os  plochy občanského vybavení - sportovní, 

Oc  plochy občanského vybavení - církevní. 

nahrazuje textem 

OV   Plochy občanského vybavení – občanské vybavení veřejné 

OS   Plochy občanského vybavení – občanské vybavení – sport 

OX   Plochy občanského vybavení – občanské vybavení jiné 

 

53. V kapitole „I.4.3 Koncepce občanského vybavení“ se mění části textu tímto způsobem: 
„Z44“ na „Z.44“, „sportovní (Os)“ na „občanské vybavení - sport (OS)“, „Z45“ na „Z.45“, „Z46“ 
na „Z.46“, „Z47“ na „Z.47“, „Oc“ na „OX“. 

 

54. V kapitole „I.4.4 Koncepce veřejných prostranství“ se text ve znění: 

Pk  plochy veřejných prostranství – komunikace, 

Pz  plochy veřejných prostranství - veřejná zeleň. 

nahrazuje textem 

PU  plochy veřejných prostranství –veřejná prostranství všeobecná, 

ZS   plochy zeleně – zeleň sídelní ostatní. 

 

55. V kapitole „I.4.4 Koncepce veřejných prostranství“ se mění části textu tímto způsobem: 
„Pk“ na „PU“, „Pz“ na „ZS“, „Z57“ na „Z.57“, „komunikace (Pk)“ na „veřejné prostranství 
všeobecné (PU)“, „Z58“ na „Z.58“, „Z59“ na „Z.59“, „P2“ na „P.2“, „P3“ na „P.3“, „P4“ na „P.4“, 
„P2-4“ na „P.2-P.4“. 

 

56. V kapitole „I.5.1 Koncepce uspořádání krajiny včetně vymezení ploch s rozdílným 
způsobem využití v krajině a stanovení podmínek pro změny v jejich využití“ se mění části 
textu tímto způsobem: „NL“ na „LU“, „Np“ na „NU“,  „Nzp, Nzt“ na „AP.p a AP.t“, „Ds“ na „DS“, 
„Nzz“ na „ZZ.n“, „Zp1-20“ na „K.3-K.22“ „W1-7“ na „K.23-K.28 a K.40“. 
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57. V kapitole „I.5.1 Koncepce uspořádání krajiny včetně vymezení ploch s rozdílným 
způsobem využití v krajině a stanovení podmínek pro změny v jejich využití“ se text ve znění: 

Zo  plochy zeleně ochranné, 

Zk  plochy zeleně krajinné, 

Zp  plochy zeleně přírodní, 

W  plochy vodní a vodohospodářské, 

Nzz  plochy zemědělské - záhumenní zahrady, 

Nzp plochy zemědělské - orná půda, 

Nzt  plochy zemědělské - trvalé travní porosty, 

NL  plochy lesní (PUPFL), 

Np  plochy přírodní, 

Nsu plochy smíšené nezastavěného území - úložiště, 

Nsr  plochy smíšené nezastavěného území - rekreační. 

nahrazuje textem 

ZO   Plochy zeleně – zeleň ochranná a izolační 

ZK   Plochy zeleně – zeleň krajinná 

ZX   Plochy zeleně – zeleň jiná 

WU   Plochy vodní a vodohospodářské – vodní a vodohospodářské všeobecné 

ZZ.n  Plochy zeleně – zahrady a sady - v nezastavěném území 

AP.p Plochy zemědělské – pole a trvalé travní porosty – pole 

AP.t  Plochy zemědělské – pole a trvalé travní porosty – trvalé travní porosty 

LU   Plochy lesní – lesní všeobecné 

NU   Plochy přírodní - přírodní všeobecné 

MX   Plochy smíšené nezastavěného území  - smíšené nezastavěného území – jiné 

XX   Plochy specifické - specifické jiné 

 

58. V kapitole „I.5.1 Koncepce uspořádání krajiny včetně vymezení ploch s rozdílným 
způsobem využití v krajině a stanovení podmínek pro změny v jejich využití“ se text ve znění: 

Ds plochy dopravní infrastruktury - silniční, 

Dm plochy dopravní infrastruktury - místní. 

nahrazuje textem 

DS   Plochy dopravní infrastruktury – doprava silniční, 
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DX   Plochy dopravní infrastruktury – doprava jiná. 

 

59. V kapitole „I.5.1 Koncepce uspořádání krajiny včetně vymezení ploch s rozdílným 
způsobem využití v krajině a stanovení podmínek pro změny v jejich využití“ se mění části 
textu tímto způsobem: „Zo“ na „ZO“, „Zk“ na „ZK“,  „Zp“ na „ZX“, „W“ na „WU“,  „Nzz“ na „ZZ.n“, 
„Nzp a Nzt“ na „AP.p a AP.t“, „NL“ na „LU“, „Np“ na „NU“,  „Nsu“ na „MX“, „Nsr“ na „XX“, „Ds“ 
na „DS“, „Dm“ na „DM“. 

 

60. V kapitole „I.5.1 Koncepce uspořádání krajiny včetně vymezení ploch s rozdílným 
způsobem využití v krajině a stanovení podmínek pro změny v jejich využití“ se v tabulce mění 
části textu tímto způsobem: „Zo1-2“ na „K.1“, „ Zp1-20“ na „K.3 – K.22“, „W1-7“ na „K.23 – K.28 a 
K.40“, „Nsu1“ na „K.29“, „Nsr1-5“ na „K.30 – K.34“, „2 plochy“ na „plocha“, „Z50“ na „Z.50“, 
„přírodní“ na „jiné“, „smíšených nezastavěného území – rekreační“ na „specifických“. 
 
 
61. V kapitole „I.5.1 Koncepce uspořádání krajiny včetně vymezení ploch s rozdílným 
způsobem využití v krajině a stanovení podmínek pro změny v jejich využití“ se v tabulce ve 
čtvrtém řádku ruší text „a vedle plochy přestavby (P1) U Roubenky“ a slovo „- úložiště“. 

 

62. V kapitole „I.5.1 Koncepce uspořádání krajiny včetně vymezení ploch s rozdílným 
způsobem využití v krajině a stanovení podmínek pro změny v jejich využití“ se do tabulky 
vkládají řádky ve znění: 

K.35, K.36, K.38,  
K.39 a K.41 

5 ploch pro zahrady v zástavbě obce v ochranném pásmu vedení 
vysokého napětí 

K.37 1 plocha pro trvalé travní porosty 

K.42 1 plocha určená k zalesnění u Bukoviny 

 

63. V kapitole „I.5.1 Koncepce uspořádání krajiny včetně vymezení ploch s rozdílným 
způsobem využití v krajině a stanovení podmínek pro změny v jejich využití“ se mění části 
textu tímto způsobem: „Nsu1“ na „K.29“, „Nsr4-5“ na „K.33-K.34“, „Np“ na „NU“, „přírodní“ na 
„jiné“, „Zp1-20“ na „ZX (K.3-K.22) “, „W1-7“ na „WU (K.23-K.28 a K.40)“. 

 

64. V kapitole „I.5.1 Koncepce uspořádání krajiny včetně vymezení ploch s rozdílným 
způsobem využití v krajině a stanovení podmínek pro změny v jejich využití“ se pod nadpisem 
„d) Koncepce ochrany přírody a krajiny“ ve druhé větě ruší slovo „zeleně“. 

 

65. V kapitole „I.5.2 Územní systém ekologické stability (ÚSES)“  se pod nadpisem „a) 
Koncepce řešení územního systému ekologické stability“ mění části textu tímto způsobem: “, 
„LBK 1-10“ na „LBK.1-LBK.10“, „LBK 1-4“ na „LBK.1-LBK.4“, „LBK 9“ na „LBK.9“, „LBK 8“ na 
„LBK.8“, „LBK 5“ na „LBK.5“, „LBK 6-7“ na „LBK.6, LBK.7“, „LBK 10“ na „LBK.10“, „přírodní 
Zp1-20“ na „jiné ZX (K.3-K.22)“. 
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66. V kapitole „I.5.2 Územní systém ekologické stability (ÚSES)“se v tabulce pod nadpisem 
„b) Přehled vymezených prvků územního systému ekologické stability“ v prvním sloupci za 
označení „LBC“ vkládá číslo „1-5“ podle pořadí. 

 

67. V kapitole „I.5.2 Územní systém ekologické stability (ÚSES)“  se v tabulce pod nadpisem 
„b) Přehled vymezených prvků územního systému ekologické stability“ mění části textu tímto 
způsobem: „LBK 1“ na „LBK“, „LBK 2“ na „LBK.2“, „LBK 3“ na „LBK.3“, „LBK 4“ na „LBK.4“, 
„LBK 5“ na „LBK.5“, „LBK 6“ na „LBK“, „LBK 7“ na „LBK.7“, „LBK 8“ na „LBK.8“, „LBK 9“ na 
„LBK.9“, „LBK 10“ na „LBK.10. 

 

68. V kapitole „I.5.2 Územní systém ekologické stability (ÚSES)“  se pod nadpisem „c) 
Vymezení ploch zeleně krajinné pro územní systém ekologické stability“ mění části textu tímto 
způsobem: „přírodní“ na „jinou“, „Zp1-20“ na „K.3-K.22“ a za slovo „zkratkami“ se vkládá 
označení „ZX“. 
 

69. V kapitole „I.5.2 Územní systém ekologické stability (ÚSES)“ se v tabulce  pod nadpisem 
„c) Vymezení ploch zeleně krajinné pro územní systém ekologické stability“ mění části textu 
tímto způsobem: „Zp“ na „K.3“, „Zp2“ na „K.4“, „Zp3“ na „K.5“, „Zp4-6“ na „K.6 – K.8“, „Zp7-9“ na 
„K.9 – K.11“, „Zp10“ na „K.12“, „Zp11-12“ na „K.13 – K.14“, „Zp13-14“ na „K.15 – K.16“, „Zp15-17“ na 
„K.17 –K.19“, „Zp18-19“ na „K.20 – K.21“, „Zp20“ na „K.22“, „přírodní“ na „jiné“. 
 
 
70. V kapitole „I.5.2 Územní systém ekologické stability (ÚSES)“  se pod nadpisem „d) 
Podmínka pro využití a uspořádání krajiny v plochách zařazených do územního systému 
ekologické stability“ mění části textu tímto způsobem: „Nzz, Nzp, Nzt, NL a Zz“ na „ZZ.n, AP.p, 
AP.t, LU, ZZ.z“. 

 

71. V kapitole „I.5.3 Prostupnost krajiny, dopravní a technická infrastruktura v krajině“ se mění 
části textu tímto způsobem: „Ds“ na „DS“, „Dm“ na „DX“, „Dz“ na „DD“. 

 

72. V kapitole „I.5.4 Protierozní opatření a ochrana území před povodněmi“ se mění části textu 
tímto způsobem: „Zk“ na „ZK“, „Zp1-20“ na „ZX (K.3-K.22)“, „W1-7“ na „WU (K.23-K.28 a K.40)“. 

 

73. V kapitole „I.5.3 Prostupnost krajiny, dopravní a technická infrastruktura v krajině“ se 
v tabulce mění části textu tímto způsobem: „W1“ na „K.23“, „W2“ na „K.24“, „W4“ na „K.25“, „W5“ 
na „K.26“, „W6“ na „K.27“, „W7“ na „K.28“. 

 

74. V kapitole „I.5.3 Prostupnost krajiny, dopravní a technická infrastruktura v krajině“ se 
v tabulce ruší řádek ve zněni: 

W3 plocha vodní a vodohospodářská u silnice I. třídy na Borovské 
Kateřině 

 

a na konec tabulky se vkládá řádek: 
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K.40 plocha vodní a vodohospodářská pro propojení rybníků na Velké 
straně 

 

 

75. V kapitole „I.5.5 Rekreace“ se text ve znění: 

Rr plochy rekreace rodinné, 

Rh plochy rekreace hromadné, 

Rp plochy rekreace v přírodních lokalitách. 

nahrazuje textem 

RI   Plochy rekreace – rekreace individuální 

RH   Plochy rekreace – rekreace hromadná – rekreační areály 

RX   Plochy rekreace – rekreace jiná 

 

76. V kapitole „I.5.5 Rekreace“ se mění části textu tímto způsobem: „Rr“ na „RI“, „Rh“ na „RZ“, 
„Rp“ na „RX“, „Z48“ na „Z.48“, „Nsr1-5“ na „XX (K.30-K.34)“, „Nsr“ na „XX“, „Rr, Rh“ na „RI, RH“. 

 

77. V kapitole „I.5.5 Rekreace“ se v tabulce mění části textu tímto způsobem: „Nsr1“ na „K.30“, 
„Nsr2“ na „K.31“,Nsr3“ na „K.33“,sr4“ na „K.34“, „Nsr5“ na „K.35“, „smíšená nezastavěného 
území - rekreační“ na „specifická- specifická jiná". 

 

78. V kapitole „2. V kapitole „I.5.5 Rekreace“ se ruší tabulka a text ve znění: 

Základní druh ploch: Zkratka 
způsobu 
využití: 

Podrobnější členění základního druhu ploch 
nebo jiný druh ploch, než základní 

plochy smíšené obytné Sv plochy smíšené obytné - venkovské 

Sr plochy smíšené obytné - rekreační 

Sk plochy smíšené obytné - komerční 

plochy bydlení Br plochy bydlení v rodinných domech 

Bb plochy bydlení v bytových domech 

Bp plochy bydlení v památkách lidové architektury 

plochy občanského 
vybavení 

Ov plochy občanského vybavení – veřejné 

Os plochy občanského vybavení – sportovní  

Oc plochy občanského vybavení – církevní 

plochy rekreace Rr plochy rekreace rodinné 

Rh plochy rekreace hromadné 

Rp plochy rekreace v přírodních plochách 

plochy výroby a skladování Vp plochy výroby a skladování – průmysl a řemesla 

Vz plochy výroby a skladování – zemědělská 
výroba 

plochy dopravní 
infrastruktury 

Dz plochy dopravní infrastruktury – železniční 

Ds plochy dopravní infrastruktury - silniční 
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Dm plochy dopravní infrastruktury - místní 

plochy technické 
infrastruktury 

Ti plochy technické infrastruktury – inženýrské sítě 

Ts plochy technické infrastruktury – specifická 
vybavenost 

plochy veřejných 
prostranství 

Pk plochy veřejných prostranství – komunikace 

Pz plochy veřejných prostranství – veřejná zeleň 

--- Zz plochy zeleně sídelních zahrad 

--- Zo plochy zeleně ochranné 

--- Zk plochy zeleně krajinné 

--- Zp plochy zeleně přírodní 

plochy vodní a 
vodohospodářské 

W --- 

plochy zemědělské Nzz plochy zemědělské - záhumení zahrady 

Nzp plochy zemědělské - orná půda 

Nzt plochy zemědělské - trvalé travní porosty 

plochy lesní NL --- 

plochy přírodní Np --- 

plochy smíšené 
nezastavěného území 

Nsu plochy smíšené nezastavěného území - úložiště 

Nsr plochy smíšené nezastavěného území - 
rekreační 

Upozornění: Plochy jsou vymezeny jejich zákresem v grafické části, kde je každý druh 
vyznačen jinou barvou, přičemž stabilizované (stávající) plochy jsou graficky odlišeny od ploch 
s požadovanou změnou využití (návrhem). 

 

a nahrazuje tabulkou: 

Základní druh ploch: Zkratka 
způsobu 
využití: 

Podrobnější členění základního druhu ploch 
nebo jiný druh ploch, než základní 

plochy smíšené obytné SV plochy smíšené obytné - smíšené obytné 
venkovské 

SX plochy smíšené obytné - smíšené obytné jiné 

SU plochy smíšené obytné - smíšené obytné 
všeobecné 

plochy bydlení BV plochy bydlení – bydlené venkovské 

BH plochy bydlení – bydlené hromadné 

BX plochy bydlení – bydlené jiné 

plochy občanského 
vybavení 

OV plochy občanského vybavení – občanské 
vybavení veřejné 

OS plochy občanského vybavení – občanské 
vybavení - sport 

OX plochy občanského vybavení – občanské 
vybavení - jiné 

plochy rekreace RI plochy rekreace – rekreace individuální 

RH plochy rekreace – rekreace hromadná 

RX plochy rekreace – rekreace jiná 

plochy výroby a skladování VD plochy výroby a skladování – výroba drobná a 
služby 

VZ plochy výroby a skladování – výroba 
zemědělská a lesnická 

plochy dopravní 
infrastruktury 

DD plochy dopravní infrastruktury – doprava drážní 

DS plochy dopravní infrastruktury – doprava silniční 
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DX plochy dopravní infrastruktury – doprava jiná 

plochy technické 
infrastruktury 

TU plochy technické infrastruktury – technické 
infrastruktura všeobecná 

TO plochy technické infrastruktury – nakládání s 
odpady 

plochy veřejných 
prostranství 

PU plochy veřejných prostranství – komunikace 

plochy zeleně ZS plochy zeleně – zeleň sídelní 

ZZ.z plochy zeleně – zahrady a sady - v zastavěném 
území 

ZO plochy zeleně – zeleň ochranná a izolační 

ZK plochy zeleně – zeleň krajinná 

ZX plochy zeleně – zeleň jiná 

ZZ.n plochy zeleně– zahrady a sady - 
v nezastavěném území 

plochy vodní a 
vodohospodářské 

WU plochy vodní a vodohospodářské – vodní a 
vodohospodářské všeobecné 

plochy zemědělské AP.p plochy zemědělské – pole a trvalé travní porosty 
- pole 

AP.t plochy zemědělské – pole a trvalé travní porosty 
- trvalé travní porosty 

plochy lesní LU plochy lesní – lesní všeobecné 

plochy přírodní NU plochy přírodní - přírodní všeobecné 

plochy smíšené 
nezastavěného území 

MX plochy smíšené nezastavěného území – 
smíšené nezastavěného území - jiné 

plochy specifické XX plochy specifické - specifické jiné 

 

79. V kapitole „I.6.2 Stanovení podmínek pro využití ploch s rozdílným způsobem využití 
s určením hlavního, přípustného, podmíněně přípustného a nepřípustného využití těchto ploch 
(včetně stanovení, ve kterých plochách je vyloučeno umísťování staveb, zařízení a jiných 
opatření pro účely uvedené v § 18 odst. 5 stavebního zákona)“ se pod nadpisem „Společné 
podmínky způsobu využití ploch:“ ruší text ve znění: (který je podkreslen) 

 

80. V kapitole „I.6.2 Stanovení podmínek pro využití ploch s rozdílným způsobem využití 
s určením hlavního, přípustného, podmíněně přípustného a nepřípustného využití těchto ploch 
(včetně stanovení, ve kterých plochách je vyloučeno umísťování staveb, zařízení a jiných 
opatření pro účely uvedené v § 18 odst. 5 stavebního zákona)“ se v odrážce u písmena „O“ 
před slova „pro budoucí záměr směrových úprav“ vkládá označení „CNU.III“ a jako nové se na 
konec textu vkládají odrážky: 

P Nové stavby se smí na základě souhlasu udělovaného orgánem státní správy lesů 
(OSSL) umisťovat nejblíže 25 m od hranice přímo sousedícího lesního pozemku, pokud 
orgán OSSL nestanoví hranici nižší. 

Q Zastavitelná plocha Z.70 jako plocha pro bydlení bude využitelná až po odstavení zdroje 
pitné vody pro obyvatele obce, nacházejícím se na sousedním pozemku parc. č. 2424. 

 

81. V kapitole „I.6.2 Stanovení podmínek pro využití ploch s rozdílným způsobem využití 
s určením hlavního, přípustného, podmíněně přípustného a nepřípustného využití těchto ploch 
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(včetně stanovení, ve kterých plochách je vyloučeno umísťování staveb, zařízení a jiných 
opatření pro účely uvedené v § 18 odst. 5 stavebního zákona)“ se mění části textu tímto 
způsobem: „Sv plochy smíšené obytné – venkovské“ na „SV Plochy smíšené obytné – 
smíšené obytné venkovské“, „Sv: Z1-10, Z12-17“ na „SV: Z.1, Z.2-Z.10, Z.12-Z.17, Z.59, Z.61-
Z.63, Z.68-Z.71“, „Sr plochy smíšené obytné – rekreační“ na „SX Plochy smíšené obytné – 
smíšené obytné jiné“, „Sr: Z18-19, Z21-23, Z25, Z28-33“ na „SX: Z.18-Z.19, Z.21-Z.23, Z.25, 
Z.28-Z.33“, „Sk plochy smíšené obytné – komerční“ na „SU Plochy smíšené obytné – smíšené 
obytné všeobecné“, „Sk: Z35“ na „SU: Z.35“, „Br plochy bydlení v rodinných domech“ na „BV 
Plochy bydlení – bydlení venkovské“, „Br: Z36-42, P1“ na „BV: Z.36-Z.42“, „Bb plochy bydlení 
v bytových domech“ na „BH Plochy bydlení – bydlení hromadné“, „Bb“ na „BH“, „Bp plochy 
bydlení v památkách lidové architektury“ na „BX Plochy bydlení – bydlení jiné“, „Bp“ na „BX“, 
„Ov plochy občanského vybavení – veřejné“ na „OV Plochy občanského vybavení – občanské 
vybavení veřejné“, „Ov“ na „OV“, „Os plochy občanského vybavení – sportovní“ na „OS Plochy 
občanského vybavení – občanské vybavení – sport“, „Os: Z44-46“ na „OS: Z.44-Z.46, Z.72“, 
„Oc plochy občanského vybavení – církevní“ na „OX Plochy občanského vybavení – občanské 
vybavení jiné“, „Oc: Z47“ na „OX: Z.47“, „Rr plochy rekreace rodinné“ na „RI Plochy rekreace 
– rekreace individuální“, „Rr: Z48“ na „RI: Z.48“, „Rh plochy rekreace hromadné“ na „RH Plochy 
rekreace – rekreace hromadná – rekreační areály“, „Rh“ na „RH“, „Rp plochy rekreace v 
přírodních plochách“ na „RX Plochy rekreace – rekreace jiná“, „Rp“ na „RX“, „Vp plochy výroby 
a skladování - průmysl a řemesla“ na „VD Plochy výroby a skladování – výroba drobná a 
služby“, „Vp: Z49, Z55“ na „VD: Z.49, Z.55, Z.73“, „Vz plochy výroby a skladování - zemědělská 
výroba“ na „VZ Plochy výroby a skladování – výroba zemědělská a lesnická“, „Vz: Z50-53“ na 
„VZ: Z.50-Z.53“, „Dz plochy dopravní infrastruktury železniční“ na „DD Plochy dopravní 
infrastruktury – doprava drážní“, „Dz“ na „DD“, „Ds plochy dopravní infrastruktury silniční“ na 
„DS Plochy dopravní infrastruktury – doprava silniční“, „Ds“ na „DS“, „Dm plochy dopravní 
infrastruktury místní“ na „DX Plochy dopravní infrastruktury – doprava jiná“, „Dm: Z54“ na „DX: 
Z.54“, „Ti plochy technické infrastruktury - inženýrské sítě“ na „TU Plochy technické 
infrastruktury – technická infrastruktura všeobecná“, „Ti“ na „TU“, „Ts plochy technické 
infrastruktury - specifická vybavenost“ na „TO Plochy technické infrastruktury – nakládání 
s odpady“, „Ts“ na „TO“, „Pk plochy veřejných prostranství – komunikace“ na „PU Plochy 
veřejných prostranství – veřejná prostranství všeobecná“, „Pk: Z56-58, P2-4“ na „PU: Z.56, 
Z.58, P.2-P.4“, „Pz plochy veřejných prostranství - veřejná zeleň“ na „ZS Plochy zeleně – zeleň 
sídelní ostatní“, „Pz“ na „ZS“, „Zz plochy zeleně sídelních zahrad“ na „ZZ.z Plochy zeleně – 
zahrady a sady -  v zastavěném území“, „Zz: Zz1-5“ na „ZZ.z: K.35-K.39, K.41“, „Zo plochy 
zeleně ochranné“ na „ZO Plochy zeleně – zeleň ochranná a izolační“, „Zo: Zo1-2“ na „ZO: K.1, 
K.2“, „Zk plochy zeleně krajinné“ na „ZK Plochy zeleně – zeleň krajinná“, „Zk“ na „ZK“, „Zp 
plochy zeleně přírodní“ na „ZX Plochy zeleně – zeleň jiná“, „procházející vodní toky a příkopy“ 
na „drobné vodní plochy a toky“, „Zp: Zp1-20“ na „ZX: K.3-K.22“, „W plochy vodní a 
vodohospodářské“ na „WU Plochy vodní a vodohospodářské – vodní a vodohospodářské 
všeobecné“, „W: W1-7“ na „WU: K.23-K.28, K.40“, „Nzz plochy zemědělské - záhumenní 
zahrady“ na „ZZ.n Plochy zeleně – zahrady a sady - v nezastavěném území“, „Nzz“ na „ZZ.n“, 
„Nzp plochy zemědělské - orná půda“ na „AP.p Plochy zemědělské – pole a trvalé travní 
porosty – pole“, „Nzp“ na „AP.p“, „Nzt plochy zemědělské - trvalé travní porosty“ na „AP.t 
Plochy zemědělské – pole a trvalé travní porosty – trvalé travní porosty“, „Nzt“ na „AP.t“, „NL 
plochy lesní“ na „LU Plochy lesní – lesní všeobecné“, „NL“ na „LU“, „Np plochy přírodní“ na 
„NU Plochy přírodní - přírodní všeobecné“, „Np“ na „NU“, „Nsu plochy smíšené nezastavěného 
území – úložiště“ na „MX Plochy smíšené nezastavěného území  - smíšené nezastavěného 
území – jiné“, „Nsu: Nsu1“, „MX: K.29“, „Nsr plochy smíšené nezastavěného území – rekreační“ 
na „XX Plochy specifické - specifické jiné“, „Nsr: Nsr1-5“ na „XX: K.30-K.34“. 

 

82. V kapitole „I.6.2 Stanovení podmínek pro využití ploch s rozdílným způsobem využití 
s určením hlavního, přípustného, podmíněně přípustného a nepřípustného využití těchto ploch 
(včetně stanovení, ve kterých plochách je vyloučeno umísťování staveb, zařízení a jiných 
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opatření pro účely uvedené v § 18 odst. 5 stavebního zákona)“ se pod nadpisem „Přípustné 
využití plochy:“ na konec první odrážky vkládá text „drobné vodní plochy a toky“ v podmínkách 
ploch: SV, SX, SU, BV, BH, BX, OV, OS, OX, RI, RH, RX, VD, VZ, DD, DS, DX, TU, TO, PU, 
ZS, ZZ.z, ZO, ZK, ZX, ZZ.n, AP.p, AP.t, LU, NU, MX, XX. 

 

83. V kapitole „I.6.2 Stanovení podmínek pro využití ploch s rozdílným způsobem využití 
s určením hlavního, přípustného, podmíněně přípustného a nepřípustného využití těchto ploch 
(včetně stanovení, ve kterých plochách je vyloučeno umísťování staveb, zařízení a jiných 
opatření pro účely uvedené v § 18 odst. 5 stavebního zákona)“ se pod nadpisem „Přípustné 
využití plochy:“ ruší text „procházející vodní toky a příkopy“ v podmínkách plochy: ZX. 

 

84. V kapitole „I.6.2 Stanovení podmínek pro využití ploch s rozdílným způsobem využití 
s určením hlavního, přípustného, podmíněně přípustného a nepřípustného využití těchto ploch 
(včetně stanovení, ve kterých plochách je vyloučeno umísťování staveb, zařízení a jiných 
opatření pro účely uvedené v § 18 odst. 5 stavebního zákona)“ se pod nadpisem „Přípustné 
využití plochy:“ ruší text „vodní toky,“ v podmínkách plochy: LU. 

 

85. V kapitole „I.6.2 Stanovení podmínek pro využití ploch s rozdílným způsobem využití 
s určením hlavního, přípustného, podmíněně přípustného a nepřípustného využití těchto ploch 
(včetně stanovení, ve kterých plochách je vyloučeno umísťování staveb, zařízení a jiných 
opatření pro účely uvedené v § 18 odst. 5 stavebního zákona)“ se pod nadpisem „Společné 
podmínky způsobu využití:“ na konec výčtu vkládá písmeno „P“ v podmínkách ploch: SV, SX, 
SU, BV, BH, BX, OV, OS, OX, RI, RH, RX, VD, VZ, DD, DX, TU, TO, ZZ.z, ZZ.n, AP.p, AP.t. 

 

86. V kapitole „I.6.2 Stanovení podmínek pro využití ploch s rozdílným způsobem využití 
s určením hlavního, přípustného, podmíněně přípustného a nepřípustného využití těchto ploch 
(včetně stanovení, ve kterých plochách je vyloučeno umísťování staveb, zařízení a jiných 
opatření pro účely uvedené v § 18 odst. 5 stavebního zákona)“ se pod nadpisem „Společné 
podmínky způsobu využití:“ na konec výčtu vkládá písmeno „Q“ v podmínkách ploch: SV. 

 

87. V kapitole „I.6.3 Stanovení podmínek prostorového uspořádání, včetně základních 
podmínek ochrany krajinného rázu (například výškové regulace zástavby, charakteru a 
struktury zástavby, stanovení rozmezí výměry pro vymezování stavebních pozemků a intenzity 
jejich využití)“ se v odrážce „a1“ text „Sv, Sr, Sk, Br, Bb, Bp, Ov, Os, Oc, Rh, Vs, Vz“ nahrazuje 
textem „SV, SX, SU, BV, BH, BX, OV, OS, OX, RH, VD, VZ“. 

 

88. V kapitole „I.6.3 Stanovení podmínek prostorového uspořádání, včetně základních 
podmínek ochrany krajinného rázu (například výškové regulace zástavby, charakteru a 
struktury zástavby, stanovení rozmezí výměry pro vymezování stavebních pozemků a intenzity 
jejich využití)“ se v odrážce „a2“ text „Vp, Vz, Os, Ov“ nahrazuje textem „VD, VZ, OS, OV“. 

 

89. V kapitole „I.6.3 Stanovení podmínek prostorového uspořádání, včetně základních 
podmínek ochrany krajinného rázu (například výškové regulace zástavby, charakteru a 
struktury zástavby, stanovení rozmezí výměry pro vymezování stavebních pozemků a intenzity 
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jejich využití)“ se v odrážce „a3“ text „Rr, Rp, Dz, Dm, Ti, Ts, Pk, Zz, Nzz, Nzp, Nzt, NL, Nsu, 
Nsr“ nahrazuje textem „RI, RX, DD, DX, TU, TO, PU, ZS, ZZ.n, AP.p, AP.t, LU, MX, XX“. 

 

90. V kapitole „I.6.3 Stanovení podmínek prostorového uspořádání, včetně základních 
podmínek ochrany krajinného rázu (například výškové regulace zástavby, charakteru a 
struktury zástavby, stanovení rozmezí výměry pro vymezování stavebních pozemků a intenzity 
jejich využití)“ se v odrážce „e1“ text „Sv, Sk, Sr, Br, Bb, Ov, Os, Oc, nahrazuje textem „SV, 
SX, SU, BV, BH, OV, OS, OX“ a text „Dz, Ds, Dm, Ti, Pk, Pz“ nahrazuje textem „DD, DS, DX, 
PU, ZS“. 

 

91. V kapitole „I.6.3 Stanovení podmínek prostorového uspořádání, včetně základních 
podmínek ochrany krajinného rázu (například výškové regulace zástavby, charakteru a 
struktury zástavby, stanovení rozmezí výměry pro vymezování stavebních pozemků a intenzity 
jejich využití)“ se v odrážce „e2“ na konec textu vkládá: 

-  Na území CHKO, v části ÚP s prvky regulačního plánu, ozn. U.1, budou objekty 
v plochách BV, BX, SV, SX, OV, OX, RI, RH, RX vždy respektovat následující podmínky: 

• minimální výměra nově vymezovaných stavebních pozemků ve stávajících i nově 
navrhovaných plochách: 1000 m2 

• maximální výměra nově vymezovaných stavebních pozemků ve stávajících i nově 
navrhovaných plochách není omezena 

• forma zástavby ve stávajících i nově navrhovaných plochách: samostatně stojící 
objekty 

• zastřešení a výška objektů: přízemní objekty, s možností vestavěného podkroví, 
krytým sedlovou nebo polovalbovou střechou ve sklonu 40°- 45°, nasazenou svým 
okrajem v úrovni stropu přízemí, s hřebenovou osou orientovanou souběžně s delší 
stranou půdorysu 

• osazení objektů: objekty budou osazeny tak, aby respektovaly stávající terén s 
maximální výškou nad terénem do 60 cm 

• půdorysný tvar objektů: výrazný obdélníkový půdorys (s doporučeným poměrem stran 
1:2, při větším objemu je možno použít členitější půdorys do „L“, do „T“, do „U“, 
případně uzavřený čtvercový „dvůr“) 

• oplocení pozemků bude odpovídat charakteru daného území, s upřednostněním 
tradičních materiálů (dřevěné laťkové a plaňkové ploty bez podezdívek) a obvyklých 
parametrů, zejména výšky do max. 1,6 m 

 

92. V kapitole „I.7.1 Vymezení veřejně prospěšných staveb, pro které lze práva k pozemkům 
a stavbám vyvlastnit“ se text „Ws“ nahrazuje textem „VD nebo VT“ a tabulka ve znění: 

Označení: Název veřejně prospěšné stavby: 

Ws2 komunikace v ploše Z58 a inženýrské sítě k plochám Z18-19 na Pasecké 

Ws3 komunikace a inženýrské sítě k ploše Z21 na Balkáně 

Ws4 komunikace a inženýrské sítě k ploše Z22 na Prosečské 

Ws5 komunikace a inženýrské sítě v koridoru k plochám Z5-6, Z44-45 Na bídě 
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Ws6 komunikace a inženýrské sítě v koridoru k plochám Z3-4 na Lubenské 
Kateřině 

Ws7 komunikace v ploše Z56 a inženýrské sítě k plochám Z36-37 Nad tratí 

Ws8 komunikace a inženýrské sítě včetně dopravního napojení k plochám Z35, 
Z46, Z10a,b na Hatě 

Ws10 komunikace a inženýrské sítě k plochám Z7, Z8 naproti Pletárny 

Ws11 komunikace a inženýrské sítě k ploše Z13 na Malé straně 

Ws12 komunikace v ploše Z57 a inženýrské sítě k plochám Z13, Z41 na Malé 
straně 

Ws14 komunikace a inženýrské sítě k plochám Z15a,b, Z42a,b Nad vodojemem 

Ws15 komunikace a parkoviště aut v ploše Z54 u železnice na Borovské Kateřině 

Ws16 elektrické vedení VVN 2x110 kV ve vymezeném koridoru 

 

tabulkou ve znění: 

Označení: Název veřejně prospěšné stavby: 

VD.2 komunikace v ploše Z.58  

VD.3 komunikace k ploše Z.21  

VD.4 komunikace k ploše Z.22  

VD.5 komunikace v koridoru k plochám Z.5, Z.6, Z.44, Z.45 

VD.7 komunikace v ploše Z.56  

VD.8 komunikace k plochám Z.35, Z.46, Z.10a, Z.10b 

VD.10 komunikace k plochám Z.7, Z.8 

VD.11 komunikace k ploše Z.13  

VD.12 komunikace v ploše Z.57  

VD.14 komunikace k plochám Z.15a, Z.15b, Z.42a, Z.42b 

VD.15 komunikace a parkoviště aut v ploše Z.54  

VD.16 komunikace a parkoviště aut k objektu ZŠ a MŠ  

VT.2 inženýrské sítě k plochám Z.18, Z.19 

VT.3 inženýrské sítě k ploše Z.21 

VT.4 inženýrské sítě k ploše Z.22 

VT.5 inženýrské sítě v koridoru k plochám Z.5, Z.6, Z.44, Z.45 

VT.7 inženýrské sítě k plochám Z.36, Z.37 

VT.8 inženýrské sítě k plochám Z.35, Z.46, Z.10a, Z.10b 

VT.10 inženýrské sítě k plochám Z.7, Z.8 

VT.11 inženýrské sítě k ploše Z.13 

VT.12 inženýrské sítě k plochám Z.13, Z.41 

VT.14 inženýrské sítě k plochám Z.15a, Z.15b, Z.42a, Z.42b 

VT.15 inženýrské sítě k ploše Z.2 

 

93. V kapitole „I.8 Vymezení veřejně prospěšných staveb a veřejných prostranství, pro které 
lze uplatnit předkupní právo, s uvedením v čí prospěch je předkupní právo zřizováno, 
parcelních čísel pozemků a názvu katastrálního území“ se text ve znění: 

Není uplatňováno předkupní právo. 

 

nahrazuje textem: 

Jsou vymezeny plochy určené pro umístění následujících veřejně prospěšných staveb 
občanské vybavenosti, pro které lze uplatnit předkupní právo.  
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Označení: Název veřejně prospěšné stavby: Parc. č. dotčených 
pozemků v k.ú. Borová 

PO.1 sportoviště v ploše Z.44  1130/3; 1130/10; 2630/7; 
2630/8; 2630/21 

PO.2 sportoviště k ploše Z.45  1043; 1127; 1128/2; 
1131/23; 1131/24; 
1131/25; 1131/27; 
1131/29; 1131/32; 
1131/33; 1265/1; 1265/2; 
1270/1; 1270/2; 2251 

Předkupní právo je zřízeno ve prospěch obce Borová. 

 

94. V kapitole „I.10 Údaje o počtu listů územního plánu a počtu výkresů k němu připojené 
grafické části se text „41 číslovaných listů na stranách 4 až 41 a titulní list se záznamem o 
účinnosti“ nahrazuje textem „….stran včetně obsahu dokumentace“ a ruší se text ve znění: 

Upozornění: 

Další listy textů a výkresy č. 4 - 7 jsou součástí odůvodnění územního plánu. 

 

95. V kapitole „I.11 Vymezení ploch a koridorů územních rezerv a stanovení možného 
budoucího využití, včetně podmínek pro jeho prověření“ se mění části textu tímto způsobem: 
„R1-2“ na „R.1 – R.2“, „Ds“ na „DS“, „R1“ na „R.1“, „R2“ na „R.2“, „R1-2“ na „R.1, R.2“, „přírodní 
(Zp1)“ na „jiné ZX (K.3)“. 

 

96. V kapitole „I.13 Vymezení ploch a koridorů, ve kterých je rozhodování o změnách v území 
podmíněno zpracováním územní studie, stanovení podmínek pro její pořízení a přiměřené 
lhůty pro vložení dat o této studii do evidence územně plánovací činnosti“ se v první větě pod 
nadpisem „a) Vymezení ploch a koridorů, ve kterých je rozhodování o změnách v území 
podmíněno zpracováním územní studie“ do označení ploch vkládá tečka za písmeno „Z“.  

 

97. V kapitole „I.13 Vymezení ploch a koridorů, ve kterých je rozhodování o změnách v území 
podmíněno zpracováním územní studie, stanovení podmínek pro její pořízení a přiměřené 
lhůty pro vložení dat o této studii do evidence územně plánovací činnosti“ se v tabulce mění 
části textu tímto způsobem: „Z4“ na „US.1 (Z.4)“,  Z7“ na „US.2 (Z.7)“,  „Z8“ na „US.2 (Z.8)“,  
„Z13“ na „US.4 (Z.13)“,  „Z15a“ na „US.5 (Z.15aa)“,  „Z42a“ na „US.6 (Z.42a)“,  „Z49“ na „US.3 
(Z.49)“, „venkovská (Sv)“ na „smíšená obytná venkovská (SV)“, „v rodinných domech (Br)“ na 
„– bydlení venkovské (BV)“,  „průmysl a řemesla (Vp)“ na „výroba drobná a služby VD“. 

 

98. V kapitole „I.13 Vymezení ploch a koridorů, ve kterých je rozhodování o změnách v území 
podmíněno zpracováním územní studie, stanovení podmínek pro její pořízení a přiměřené 
lhůty pro vložení dat o této studii do evidence územně plánovací činnosti“ se v tabulce jako 
šestý vkládá řádek ve znění: 

US.5 (Z.15ab) plocha smíšená obytná - obytná venkovská (SV) 
Nad vodojemem (přední část b) 

4 
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99. V kapitole „I.13 Vymezení ploch a koridorů, ve kterých je rozhodování o změnách v území 
podmíněno zpracováním územní studie, stanovení podmínek pro její pořízení a přiměřené 
lhůty pro vložení dat o této studii do evidence územně plánovací činnosti“ se v tabulce v pátém 
řádku a druhém sloupečku za slova „přední část“ vkládá písmeno „a“. 

 

100. V kapitole „I.13 Vymezení ploch a koridorů, ve kterých je rozhodování o změnách v území 
podmíněno zpracováním územní studie, stanovení podmínek pro její pořízení a přiměřené 
lhůty pro vložení dat o této studii do evidence územně plánovací činnosti“ se pod nadpisem 
„c) Stanovení přiměřené lhůty pro vložení dat o územní studii do evidence územně plánovací 
činnosti“ na konec druhé věty vkládá text „po Změně č. 1“. 

 

101. Na závěr textu územního plánu se vkládá nová kapitola ve znění: 

I.17 Vymezení částí územního plánu s prvky regulačního plánu 

V ÚP Borová se vymezuje část ÚP s prvky regulačního plánu, ozn. U.1. Zahrnuje zastavěné a 
zastavitelné plochy, případně plochy přestavby nacházející se v CHKO Žďárské vrchy. Zde se 
stanovují podrobnější podmínky prostorového uspořádání a ochrany krajinného rázu platné 
pro objekty v plochách: plochy bydlení – bydlení venkovské BV, plochy bydlení – bydlení jiné 
BX, plochy smíšené obytné – smíšené obytné venkovské SV, plochy smíšené obytné – 
smíšené obytné jiné SX, plochy občanského vybavení – občanské vybavení veřejné OV, 
plochy občanského vybavení – občanské vybavení jiné OX, plochy rekreace – rekreace 
individuální RI, plochy rekreace – rekreace hromadná – rekreační areály RH, plochy rekreace 
– rekreace jiná RX 

Podmínky jsou stanoveny v příslušné části kapitoly I.6.3 Stanovení podmínek prostorového 
uspořádání, včetně základních podmínek ochrany krajinného rázu (například výškové 
regulace zástavby, charakteru a struktury zástavby, stanovení rozmezí výměry pro 
vymezování stavebních pozemků a intenzity jejich využití), e) Základní podmínky ochrany 
krajinného rázu, podmínka e2. 

 

I.2 Údaje o počtu listů změny územního plánu a počtu výkresů k ní připojené grafické 

části 

Počet listů textové části změny územního plánu včetně obsahu dokumentace:        24 stran 

Počet výkresů změny územního plánu:              3 výkresy 

 

 

 

 

 

 

 


